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CÔNG BỐ THÔNG TIN  
INFORMATION DISCLOSURE  

   

Kính gửi: 
    - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở giao dịch chứng khoán Hà Nội. 
  To:   
    - The State Securities Commission; 

- Ha Noi Stock Exchange. 

- Tên công ty/Name of company: Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh/ Quang 
Ninh Thermal Power Joint Stock Company. 

- Mã chứng khoán/Stock symbol: QTP. 
- Địa chỉ trụ sở chính/Address of headoffice: Tổ 33, khu phố Hà Khánh 5, phường 

Cao Xanh, tỉnh Quảng Ninh/Group 33, Ha Khanh 5 Zone, Cao Xanh Ward, Quang 
Ninh Province. 

- Điện thoại/Telephone: +84 203.3657.539 Fax: +84 203 3657.540 
 Email: vanthundquangninh@gmail.com 

- Người thực hiện CBTT: ông Nguyễn Việt Dũng - Tổng Giám đốc./Person to 
disclose information: Mr. Nguyen Viet Dung - General Director. 

- Loại thông tin công bố:       24h    □ Yêu cầu        □  Bất thường   □ Định kỳ 
Information disclosure type:  24h    □ On demand   □  Irregular       □ Periodic 

Nội dung thông tin công bố/Content of disclosure: 
Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng Ninh công bố thông tin về Biên bản và Nghị 

quyết Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2026./ Quang Ninh Thermal Power Joint 
Stock Company hereby discloses information regarding the Minutes and Resolution 
of the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders. 

 Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của Công ty tại đường 
dẫn:/ This information has been published on the company's official website at the 
following link: https://www.quangninhtpc.com.vn/ 

Số: 1262/TB-NĐQN Quảng Ninh, ngày 01 tháng 7 năm 2026
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 Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn 
toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố./We hereby 
certify that the information disclosed above is true and correct and we take full legal 
responsibility for the content of the disclosed information. 

 Tài liệu kèm theo/Attached documents: Biên bản và Nghị quyết Đại hội đồng cổ 
đông bất thường năm 2026/ the Minutes and Resolution of the 2026 Extraordinary 
General Meeting of Shareholders of QTP. 

 Trân trọng./Respectfully./. 

Nơi nhận:/Recipients: 
- Như trên/As above; 
- HĐQT/ Board of Directors (BOD);  
- BKS/ Supervisory Board (SB); 
- Website Công ty/ Company Website; 
- Lưu: VT, TKHĐQT/ Archived: Office, BOD 
Secretary. 

Người công bố thông tin/ 
Person to disclose information 

TỔNG GIÁM ĐỐC/  
GENERAL DIRECTOR 

 
 
 

 
 
 

Nguyễn Việt Dũng 

 

 



CONG TV CO PHAN CONG HOA XA HQ' CHTI NGHL& VItT NAM 
NHItT DlitN QUANG NINH TEdc 1p - To. do - Honh ploic 

QUANG MM! THERMAL POWER SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom— Happiness 

02/NQ-NDQN-DHECH Quang Ninh, ngay 30 thcing 6 nem 2026 
No.: 02/NQ-NDQN-DHDCD Quang Ninh, June 30, 2026 

NGID QUYET 
RESOLUTION 

Mg HO BONG CO BONG BAT THHONG NAM 2026 
CENG TV CO PHAN MileT DItN QUANG NMI 

OF THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026 
QUANG MM! THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

Can th Luat Doanh nghiep sJ 59/2020/QHI4 chew Quay hei mac Cang hoa xã 
hei chit nghTa Viet Nam kir& XIV thong qua ngity 17 theing 06 nam 2020:/Pursuant to 
the Enterprise Law No. 59/2020/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist 
Republic of Vietnam, 14th Legislature, on June 17, 2020; 

Can ni Dieu te tar  cldrc va boat tong cira Cong ty ce phen 1Vhiet din Quang 
Ninh,./Pursuant to the Charter on the organization and operations of Quang Ninh 
Thermal Power Joint Stock Company; 

Can czi Bien ban hop Dal 126i clang co dOng brit thirang nrim 2026 cira Cong ay 
phan 1Vhiet then Quang Ninh (Cong ty) to civic tai Try so. Cling tycer plcOn Nhiet di 
Quang Ninh: tong so 14 c6 along Ira dal then theo ity quyen mkt c6 de% dal dien ch 
388.376.962 có ellen claim Ole 86,31% trong tOng so 450.000.000 co pluin co quyen 
bieu quyet cla lien hanh h9p vao ngay 30 tilting 6 narn 2026. Sau khi thew luem cac van 
kin do Hoi dong quan tri de trinh, Dam hei thong quyet nght/Pursuant to the 
minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026 of Quang Ninh 
Thermal Power Joint Stock Company (the Company), held at the headquarters of 
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company: a total of 14 shareholders and 
authorized representatives of shareholders, representing 388,376,962 shares, 
accounting for 86.31% of the total 450,000,000 voting shares, convened on June 30, 
2026. After discussing the documents submitted by the Board of Directors, the General 
Meeting unanimously resolved as follows, 

QUYET NGHWRESOLUTIONS: 
Dieu 1./Article I Thong qua dieu chinh (lAn 2) Dn. an du tir xay dirng &Ong 

trinh Mug cap, cai Mos 4 thOng xir kbi Mai NM may Nhiet din Quang Ninh, 
nine sau/ Consideration and approval the second adjustment of the Investment 
Project for Upgrading and Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang 
Ninh Thermal Power Plant with the following main contents: 

1. Tilting qua phe duyet dieu chinh nOi dung Dv an &au tu xay thing cong trinh 
nang cp, cii tact he thong xit 13,  Ida thni NM may Nhiet then Quang Ninh, cv the:/ To 
approve the adjustment of the Investment Project for Upgrading and Renovation of the 
Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant, specifically as 
follows: 

04348 

/•-) CONG T 
- --- cO PHA 

* NTITT 
-.0c,..CIUANG NI, 

11-42 



2 

• 

Dieu chinh Teng mire dãu hr elm Dv an vol gia tri sau dieu chinh la: 
3.799.188.678.178 dongl To approve the revision of the Project's Total 
Investment Capital to VND 3,799,188,678,178; 

Dieu chinh tiEn de thvc hien Dir an *xi tin de thirc hien Dv an sau ctieu 
chinh la: Giai don tit Liam 2023- 2027;/ To approve the revision of the 
Project implementation schedule, with the revised implementation period 
being from 2023 to 2027. 

2. Dai hi thing có thing uy quyen cho Hi deng quart tri/ The General Meeting 
of Shareholders hereby authorizes the Board of Directors to: 

Phe duyet dieu chinh cac nei dung am Dv an trong qua trinh thvc‘hien dv 
an (neu có), dim bao nguye'n tic IchOng lam thay clei,mvc tieu tau hr va 
khong lam vugt tong mire dau hr dirge Di hi dong co deng thong 
quaMpprove any adjustments to the Project during its implementation, 
provided that such adjustments do not change the Project's investment 
objectives and do not result in the Total Investment Capital exceeding the 
amount approved by the General Meeting of Shareholders; 

Phe duyet quyet toan vein du tu chr an hoan thanh./Approve the final 
account settlement of the completed Project investment capital upon 
completion of the Project. 

3. Bao cao ket qua thvc hien toi cac a deng ti 1c5/ DBIDCD thuong nien gan 
nhat./ The Board of Directors shall report the implementation results to the 
Shareholders at the next Annual General Meeting of Shareholders. 

Dieu 2./Ankle 2 Nghi quyet nay Ca duoc Di hi ding c6 teng bet tinging nam 
2026 Cong ty ce phan Nhiet di'en Quang Ninh theng qua veil ti  l'e bieu guy& 100% va 
có hieu lire ke tir ngay 30 [hang 6 nfim 2026./This resolution was approved by the 
Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026 of Qucmg Ninh Thermal Power 
Joint Stock Company with an approval voting rate of 100% and is effective from June 
30, 2026. 

Dieu 3./Article 3 Dui hi deng c deng giao Hi deng quart tri th chirc tritn khai 
thirc hien Nghi quyet nay./ The General Meeting of Shareholders assigns the Board of 
Directors to organize and implement this Resolution./ 

Noi nh#n:/Recipients: 
UBCKNNffitateSecurities 

Commission (SSC); 
- litiX;IHanoi Stock Exchange 
-VSDCV VietnamSecurities 
Depository Center 
Cat ch dong;IShareholders; 

- HDQT, BKS;lBoard of Directors 
(BOD), Supervisory Board (SB); 
- Website Cong ty;ICompcmy Website; 

Ltru: VT, TKI1DQT./Archived: 
Office, BOD Secretary. 

TM. 031 111)1 BONG CO BONG/ 
ON BEHALF OF THE GENERAL 
MEETING OF SHAREHOLDERS 

W1-OFTHE MEETING. 
CHU TQA DAI HQI/ 

CHAIRA  

CONC: 
c6 
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CONG TY C6 PHAN 
NH In EON QUANG NINH 

QUAIVG NINH THERMAL POWER 
JOINT STOCK COMPANY 

St: 02/BB-NDQN-DHDCD 
No.: /BB-NDQN-DHDCD 

ONG HOA XA HQI CHU NGHIA WET  NAM 
DQc 14p - Tv do - 'Ranh phim 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence — Freedom — Happiness 

Quang Ninh, ngay 30 tiding 6 ncim 2026 
Quang Ninh, June 30, 2026 

BIEN BAN 
HAI HQI BONG C6 BONG BAT THITONG NAM 2026 

CONG TY CO PHAN NHIST DIE. N QUA.' NG NINH/ MINUTES 
OF THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

2026 QUANG NIIVH THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

Try so chink TO 33, Khu pile Ha Khanh 5, phi:Ong Cao Xanh, t1nh Quang 
Ninh./ Head Office: Group 33, Zone Ha Khanh 5, Cao Xanh Ward, Quang Ninh 
Province. 

GiAy chUng nhan dang ky doanh ngkep CTCP, MSDN: 5700434869, clang 
ky thay den lAn 13 do Sef Ke hoach và D'Au tu firth Quang Ninh cAp ngay 
10/11/2025/ Enterprise Registration Certificate of Joint Stock Company, 
Business Registration Number: 5700434869, 13th amendment issued by the 
Department of Planning and Investment of Quang Ninh Province on November 
10, 2025. 

I. Mid gian, dia  diem Dai hi:/ Time and Venue of the Meeting: 

Khai mac: hie 8 gier 30 philt ngay 30 thang 6 nam 2026./ Opening: At 
8:30 AM on June 30, 2026. 

Dia diem: Try s& Cling ty c6 phAn Nhi'et dien Quang Ninh./ Venue: Head 
Office of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company. 

IL Thinh plan tham dv Doi hi:/ Participants of the Meeting: 

I. Cac c dong va dal dien theo icy quyen ctia c6 clOngil Shareholders and 
authorized representatives of shareholders: 

- Ring se ce &mg can COng ty gem 36 et, &Mg phap nham va 6.390 ea clang 
the nhan ved tong s6 450.000.000 co phan./ The Company has a total of 36 
institutional shareholders and 6,390 individual shareholders, holding a total of 
450,000,000 shares. 

- TOng s6 c6 tong, dai den theo ny quyen ala c6 clang tham du Dal hei gem 
14 ngueri, 41 dien cho 388.376.962 co pkan có quy'en Neu quyet chiem ty 14 
86,31% trong tong so 450.000.000 c6 phan ala Cong ty./ The total number of 
shareholders and authorized representatives attending the Meeting is 14 persons 
representing 388,376,962 voting shares, accounting for 86.31% of the Company's 
total 450,000,000 shares. 
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2. Kith mai/ Guest: 

Dai dien cac c6 dong Temg c8ng ty Ph& dien 1, Tong c8ng ty Dau tu va 
Kinh doanh v8n Nhã nuercl Representatives of major shareholders: Power 
Generation Corporation I (EVNGENC01), State Capital Investment 
Corporation (SCIC). 

III. Chit toa vi Thw Ic hei:/ Chairman and Secretary of the Meeting: 

Chu toa: Ong Nguyen Turin Anh — Chü tich HDQT./ Chairman: Mr. 
Nguyen Than Anh— Chairman of the Board of Directors. 

Thu 14: Ong Nguyen Trung Klett — Thu k9 HDQT./ Secretary: Mr. 
Nguyen Trung Kien — Secretary of the Board of Directors. 

IV. Thin bin Doi heft/ Proceedings of the Meeting: 

A. Ban to chat tuyin be IS,  do, gied thieu dui bieu, the tuc tin hanb Di 
hi/ The Organizing Committee announced the purpose, introduced delegates, 
and outlined the procedures of the Meeting 

Thay met Ban t6 chirc, ba Nguyen ml Nga - Chuyen vien Pheng HCLD 
Cling ty tuyen1:819 do, glen thieu dal bleu tham de Dei het, Dai hen lam lé chao c&./ 
On behalf of the Organizing Committee, Ms. Nguyen Thi Nga — Specialist of the 
Company's Human Resources and Labor Department — announced the purpose, 
introduced the delegates attending the Meeting, and conducted the flag salute 
ceremony. 

BA Nguyen Thi Huyen Trang - Tnremg Phong HCLD thay met Ban 'Clem 
tra tu cach co dong bdo cao ket qua kiem tra tu each co (tong./ Ms. Nguyen Thi 
Huyen Trang — Head of the Human Resources and Labor Department — on behalf 
of the Shareholder Qualification Verification Committee, reported the results of 
shareholder qualification verijication. 

Thay ,mat Ban ta chec, ba Nguyen Thi,Nga ti'en hanh ding be Quy che 
lam viec (The le bleu quyet) tai Dal hen &Mg c6 &mg bat thuOng nem 2026./ On 
behalf of the Organizing Committee, Ms. Nguyen Thi Nga announced the 
Working Regulations (Voting Rules) of the 2026 Extraordinary General Meeting 
of Shareholders. 

Doi hei bleu quy6t theng qua vet t9 lel The Meeting voted to approve with 
the following result: 

+ Tan thanh/ In favor: 100% 

+ Kitting tan thanh/ Against: 0% 

+ !Chang ca 3, kiln/ Abstain: 0%. 

Thay mat Ban,te chfrc, ha Nguyen TN Nga giai thieu ye th6ng qua danh 
sach Doan chit tich, gom./ On behalf of the Organizing Committee, Mrs. Nguyen 
Thi Nga introduced and submitted for approval the list of the Presidium, 
consisting of 
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- Ong Nguyen Thin Anti/ Mr. Nguyen Tuan Anh - Chu tich 110i de'ng quail 
tril Chairman of the Board of Directors; 

Ong Nguyen Viet Ding/ Mr. Nguyen Viet Dung - Thanh vien Hen Sing 
quan tri, Tong giam Me Member of the Board of Directors, General Director; 

Ong Nguyen Quang Huy/ Mr. Nguyen Quang Huy - Thanh vien Hi &Mg 
quail In/ Member of the Board of Directors; 

Dail* bieu quyet theng qua vai ty lei The Meeting voted to approve with 
the following result: 

Tan thimh/ In favor: 100% 
Khong tan thanh/ Against 0% 

+ Kluing có Y.  kiln/ Abstain: 0%. 
5. Chil taa Dai hOi  giài thieu Ira thong qua Thu krY va Ban Kim phieu, 

gom:/ The Chairman of the Meeting introduced and submitted for approval the 
list of the Secretariat and the Vote Counting Committee, consisting of 

Thu ky: Secretariat: 
- Ong Nguyen Trung Kie'n - Thu kyr HOi don quart tri 
Mr. Nguyen Trung Kien - Secretary of the Board of Directors 
Ban kiem phieu nOi dung bleu quyet tai Dai WI Vote Counting 

Committee for matters to be voted on at the Meeting: c1 

BA NguyE'n Thi Huyen Trang- Tnrong phong 11CLD (Tnremg Ban)/ 
Mrs. Nguyen Thi Huyen Trang — Head of the Human Resources and Labor 
Department (Team Leader) 
- Ong TrAn VU Linh - Ke Man truerng (AO Ban)/ 
Mr. Tran Vu Linh — Chief Accountant (Deputy Leader) 

BA Phimg Thi Thu Nan - Pho Truerng PhOng TCKT (ThAnh vitt)/ 
Mrs. Phung Thi Thu Ngan — Deputy Head of Finance and Accounting 
Department (Member) 

Ong Nguyen Quang Dal - Chuyen vien Phong TCKT (Thanh vien)/ 
Mr. Nguyen Quang Dai — Specialist, Finance and Accounting Department 
(Member) 

BA Tan Thi Thiry - Chuyen vier' Thong TCKT (Thanh vien)/ 
Mrs. Tran Thi Thuy — Specialist, Finance and Accounting Department 
(Member) 
- BA Nguyen Thi Nga - Chuyen vien Thong HCLD (Thant! vien)/ 
Mrs. Nguyen Thi Nga — Specialist, Human Resources and Labor 
Department (Member) 

Dai hei bleu quyet thong qua veri tyr 10:1 The Meeting voted to approve with 
the following result: 

Tan thenh/ In favor: 100% 
+ Khong tan thanh/ Against 0% 
+ Khong co y kiln/ Abstain: 0%. 
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B. Tien 'faith Doi het/ Conduct of the Meeting: 

Dai hei lien Milli dueri sv dieu hanh elm Doan Chit tick/ The Meeting was 
conducted under the direction of the Presidium. 

Dl. Wong qua chtrung trinh Doi h(ii:1 Approval of the Meeting Agenda: 

Dai hei bieu quyet tilting qua chtrang trinh Dai hOi/ The Meeting voted to 
approve the Meeting Agenda with the following results: 

+ Tan thanh/ In favor: 100% 

+ Khcing tan thank/ Against: 0% 

+ Khong ca j  kiln/ Abstain: 0%. 

B2. Cfic net dung chinh ti Doi Welt/ Main Contents of the Meeting: 

, 1. Then qua phe duyet dieu chinh (an 2) Du an Nang ch, cal 46 he 
thong xir khi that Nha may Nhiet din Quang Ninh/ Approve the (second) 
adjustment of the Project for Upgrading and Renovation of the Emission 
Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant 

, Chit tip Dai hOl giai thieu kg Nguyk Viet Diing — Thanh vien HDQT, 
Tong giam Too trinh bay Ter trinh so 172/TTr-NDQN ngay 08/6/2026 ye viec 
thong ,qua diet] chinh (Ian 2) Dv an dau ttr xay dvng cOng trinh Nang cap, cat taco 
he thong xir 19 khi that Nha may Nhiet di'en Quang MAI/ The Chairman of the 
Meeting introduced Mr. Nguyen Viet Dung — General Director to present 
Submission No. 172/TTr-NDQN dated June 08, 2026, regarding the approval 
(second) of the adjustment to the Construction Investment Project for Upgrading 
and Renovation of the Emission Treatment System of Quang Ninh Thermal Power 
Plant. 

-Dai hOi da thao luan vai 9  kin dm C6 Clollgi The General Meeting discussed 
with opinions/comments from the shareholder: 

+ Dai din c6 (long SCIC khong co 9 kien ve nen dung ph8 duyet diem chinh 
Dv an Nang cap, cal tao he thong xir 19 Ichi that Nha may Nhiet then Quang Ninh 
va c6 met s6 ben be) sung int sau: Do nght QTP khan trtrcmg lam vien vai cac 
ca quan c6 tham quyen de' duttc thong nhat ca che/nguyen tac thu hOi von dau Ut 
Dv an 1dd that qua gia dien lara ca sa Men !chat thtrc hien Dv an; dam bao dap img 
quy chub kg thug quoc gia ye mei tnrang theo quy dinh, dam bao quyen Igi cita 
the co d8ng, phit hop veri quy dinh cüa Cong ty va phap Wet hi'en hanh/The SCIC 
shareholder representative has no comments regarding the approval of the 
adjustment to the Project for Upgrading and Renovation of the Emission 
Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant and provided several 
additional comments as follows: QTP is requested to urgently engage with 
relevant authorities to reach an agreement on the mechanism/principles for 
investment capital recovery of the Emission Project through electricity prices as a 
basis for project implementation; ensuring compliance with national technical 
regulations on the environment, protecting shareholders' rights, and adhering to 
Company regulations and current laws. 
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- Dai hei bieu guy& th8ng qua v6i Fa/ The Meeting voted to approve with 
the following result: 

+ Tan thanh: 86,76%! In favor: 86.76% 

+ KhOng tan thank/ Against: 0% 

+ flying ca y 13,24%./ Abstain: 13.24%. 

2. PhAn that) luen/ Discussion at the General Meeting: 
Di hei, mOt s6 kien hth - dap ye (i) Ca che dtra chi phi vao gia then 

!chi thgc hien dv an khi thai; (ii) Phtrong an, ke hooch SXKD nem 2026 khi dieu 
chinh theri gian thi cong Dv an khi thai sang nam 2027; (iii) C8ng tac bt tri va sir 
thing vOn cho Du an; (iv) thong tin them ye khan raw "lchoan phai thu" tai 
BCTC Quy 1/2026 va ke ho4en sit thing. Tat ca the Sr lcien de dirge Chit tga trd 
led, lam rO met each thee dans. Cic c8 slang nhat tri yen phan Oleo then nen ten/ 
At the Meeting, several Q&A opinions were raised regarding: (0 The mechanism 
for incorporating expenses into electricity tariffs  upon the implementation of the 
exhaust gas project; (ii) The 2026 business and production plan in light of 
rescheduling the construction period of the Exhaust Gas Project to 2027; (iii) 
Capital allocation and utilization for the Project; (iv) Further information on the 
"receivables" item in the Q1/2026 Financial Statements and its utilization plan. 
All opinions were satisfactorily answered and clarified by the Chairperson. The 
shareholders unanimously agreed with the aforementioned discussion. 

3. Ong Nguyen Tuan Anh - Chd tich Hei deng gran tri thay met Doan Chit 
tich Doi hei, Lanh deo C8ng ty phat bieu, thong tin den the ca dong ye tinh hinh 
sin xuat kinh doanh 6 thing dau nam 2026 dm Cons ty; ye nhang Idle khan, 
thach thirc C8ng ty dang phdi &I met; nhan mph quyet tam thvc hien Dv an khi 
thai met each an toan, chat lugng trong thin gian soin nhat de hoat deng,san xuat 
din cUa Cang‘ty then ra lien the, lau dai, ben vitt- dat hieu qua cao nhat c6 the, 
dam bao quyen Içri cho the c,i5 eking./ On behalf of the General Meeting's 
Presidium and the Company's Management, Mr. Nguyen Tuan Anh - Chairman 
of the Board of Directors, delivered a speech updating shareholders on the 
Company's business and production performance in the first 6 months of 2026, as 
well as the difficulties  and challenges currently facing the Company He 
emphasized the determination to execute the Exhaust Gas Project safely, with 
high quality, and at the earliest possible schedule to ensure the continuous, long-
term, and sustainable operation of the Company's power generation, thereby 
maximizing efficiency and safeguarding the interests of shareholders. 

C. Meng qua thy than Nghi Quyet tni Doi HOW Approval of the Draft 
Resolution of the General Meeting: 

Thu k5r Doi hei, ling Nguyen Trung Kien trinh bay dg thdo Nghi guy& Dai 
hei dOng c6 d8ng bat thuemg nam 2026 Cong ty to phe'n Nhia then Quang Ninh./ 
On behalf of the Secretariat, Mr. Nguyen Trung Kien presented the draft 
Resolution of the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders of Quang 
Ninh Thermal Power Joint Stock Company 
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Dai hOi bi6u quy6t thong qua Nghl guy& Dci hi ding c6 thing bat thuong 
nam 2026 vei so phieu hien quyet (long 9  dat ty 1a: 100%. / The General Meeting 
voted to approve the Resolution of the 2026 Extraordinary General Meeting of 
Shareholders with unanimous consent, reaching a 100% approval rate. 

Dal hai b mgc vac) Kw 10 giis 30 phut ding ngay./ The General Meeting 
was adjourned at 10:30 A.M on the same day./. 

THU.  Kt DAI HOUSECRETARY 
OF THE GENERAL MEETING 

Nguyen Trung Kien 

CHU TQA 141 HOI/CHAIRMAN OF 
RTHE,4 N7flAj MEETING 

CO . NG TY co  
CO PHAN 

NHIETDIE  
QUANGNIN  A1  

uan Anh 
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CONG TY CO PHAN 
NHIET BIN QUANG NINE 

QUANG 1VINH THERMAL POWER 
JOINT STOCK COMPANY 

So:  a  /BB-NDQN-DHOCE) 
No.: /BB-NDQN-DHDCD 

ONG HOA XA HOI CHO NGHIA VIET NAM 
DOc Ip - Ty' do - Hgnh pinic 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence — Freedom —  Happiness  

Queing Ninh, ngily 30 thong 6 nam 2026 
Quang Ninh, date, month June, 2026 

BIEN BAN KAM PH1EU 
TAI DA1 MN BONG CO HONG BAT THONG NAM 2026 

CIJA CONG TV CO PHAN Nair DIVN QUANG NINE 
MINUTES OF VOTE COUNTING AT THE EXTRAORDINARY GENERAL 

MEETING OF SHAREHOLDERS 2026 OF QUANG NINH THERMAL 
POWER JOINT STOCK COMPANY 

Vao hill 09 gier 30 phat, thu B.a ngay 30 thang 6 nam 2026, tai try se Cling ty 
cO phan Nhiet din Quang Ninh (TO 33, khu pho Ha Khanh 5, PhtrOng Cao Xanh, 
tinh Quang Ninh)./At 09:30 am. on Tuesday, 30 June 2026, at the headquarters of 
Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company (Group 33, Ha Khanh 5 
Quarter, Cao Xanh Ward, Quang Ninh Province). 

Dai hi clang cO thing bAt thutmg am 2026 caa Ceng ty c6 phan Nhiet,  dien 
Quang Ninh da duce to chirc vei 14 dal bieu, dai din cho 388.376.962 c6 phan ca 
quyan Han quyet, einem ty le 86,31% trong tong s6 450.000.000 cO phan có quyan 
bleu quyet. Hai hei da thong qua nei dung dm Di hei, cii the] The Extraordinary 
General Meeting of Shareholders 2026 of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock 
Company was attended by 14 representatives, representing 388,376,962 voting 
shares, equivalent to 86.31% of the Company's total 450,000,000 voting shares. 
The Meeting proceeded to vote on and approve the agenda item submitted thereto 
as follows: 

Ban kiam phieu giimIThe Vote Counting Committee comprised: 
BA Nguyen Thi Ruyan Trang Tnreng phong Han 
Ms. Nguyen Thi Huyen Trang Head of Administration 

and Labor Division 
Ong TrAn va Linh Ke toan twang Ph6 ban 
Mr. Tran Vu Linh Chief Accountant Deputy Chairman 
Ba Phan TN Thu NgAn Ph6 trutng pheng TCKT Thanh vien 
Ms. Phung Thi Thu Ngan Deputy Head of Finance Member 

and Accounting Division 
Ong Nguyen Thi Nga Chuyen vien phong HCLD Thanh vien 
At. Nguyen "hi Nga Officer, Administration and Member 

Labor Division 
Ong Nguyen Quang Hai Chuyen vien pining TCKT Thanh vien 
Mr. Nguyen Quang Dai Officer, Finance and Member 

Accounting Division 
BA Trail Thi They Chuyen vien phOng TCKT Thanh vien 
Ms. Tran Thi Thuy Officer, Finance and Member 

Accounting Division 

Tnremg ban 

Chairwoman 
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Da lam viec khan trucmg, trung that, Ming quy dinh va xin bdo cao ket qua 
kie'm phieu nOi dung tai Dai hei deng ce thing bdt thutmg nem 2026 min Cong ty ct 
phAn Nhiet dien Quang Ninh, k'et qua Mat saulThe Vote Counting Committee 
performed its duties diligently, impartially and in compliance with applicable 
regulations, and hereby reports the vote-counting results for the agenda item 
submitted to the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026 of the 
Company as follows: 

Thong qua phe duyet diet! chinh (Ian 2) thy an Nang cap, cai to 
thimg xir I5 khi that Nha may Nhiet (lien Quang Ninh/ Approve the (second) 
adjustment of the Project for Upgrading and Renovation of the Flue Gas 
Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant 

DM hei bleu quyat tilting qua, ket qua chi tiet film sau:/The General Meeting 
approved the proposal with the following voting results: 

+ Dqi biau biau quyat tan thank 13/14 dig biau veri cd phdn la 
336.970.973 cei phdn, dizt 03 le 86,76% so co' phein tham du Dicti ha tan favor: 13 
out of 14 attendees voted in favor, representing 336,970,973 shares, equivalent to 
86.76% of the total voting shares attending the General Meeting. 

+ Dqi bilu bilu quyat /dicing tan thanhIVotes against: khong co/None. 

+ Dgi bi au hi& quyit khong co ji kiln: 01/14 cloi biau vai sor  cd pl fan la 
51.405.989 cO phan, dat tY le 13,24% so cO phcin tham cl4t Dqi ha i/Abstentions: 1 
out of 14 attendees abstained, representing 51,405,989 shares, equivalent to 
13.24% of the total voting shares attending the General Meeting. 

Tren day la ket qua kiem phieu bleu quyet tai Dai hi &Aug ce Tong bat 
thuting nain 2026 dm Cling ty co pun Nhiet din Quang Ninh./ The foregoing 
constitutes the official vote-counting results of the Extraordinary General Meeting 
of Shareholders 2026 of Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company 

Bien ban dirge lap va thong qua truck Dal 11011These Minutes were duly  rEN.N 
 

prepared and adopted prior to the General Meeting. 

TM/BAN KIEM PRIEU 
TRITONG BAN 

ON BEHALF OF THE VOTE COUNTING 
COMMITTEE 

ERSON 

-o 

o 1 r_2‘ 
*4491- (I Pr  

Huyen Trang 
Nguyen Thi Huyen Trang 







CÔNG TY CỔ PHẦN 
NHIỆT ĐIỆN QUẢNG NINH 

QUANG NINH THERMAL 
POWER JOINT STOCK 

COMPANY 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

Số:      /TTr-NĐQN 
No.    /TTr-NDQN 

Quảng Ninh, ngày     tháng 6 năm 2026 
Quang Ninh, month    day    year 2026 

TỜ TRÌNH/PROPOSAL 
Về việc thông qua điều chỉnh (lần 2) Dự án đầu tư xây dựng công trình 

Nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải Nhà máy Nhiệt điện Quảng Ninh/ 
Regarding the approval of second adjustment to the Investment Project for 

Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh 
Thermal Power Plant 

 
Kính gửi: Đại hội đồng cổ đông  

Dear: The General Meeting of Shareholders 
 

Căn cứ Thông tư 45/2024/TT-BTNMT ngày 30/12/2024 của Bộ Tài nguyên 
và Môi trường về viêc ban hành Ban hành quy chuẩn kỹ thuật Quốc gia về khí 
thải công nghiệp QCVN 19:2024/BTNMT;/Pursuant to Circular No. 
45/2024/TT-BTNMT dated December 30, 2024 of the Ministry of Natural 
Resources and Environment promulgating the National Technical Regulation on 
Industrial Emissions QCVN 19:2024/BTNMT; 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng 
Ninh;/Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of Quang Ninh 
Thermal Power Joint Stock Company; 

Căn cứ Nghị quyết số 01/NQ-NĐQN-ĐHĐCĐ ngày 22/4/2026 của Đại hội 
đồng cổ đông (ĐHĐCĐ) thường niên 2026;/Based on Resolution No. 01/NQ-
NDQN-DHDCD dated April 22, 2026 of 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders; 

Căn cứ Quyết định số 643/QĐ-NĐQN ngày 22/4/2026 của HĐQT về việc 
phê duyệt điều chỉnh Dự án đầu tư xây dựng công trình Nâng cấp, cải tạo hệ thống 
xử lý khí thải Nhà máy Nhiệt điện Quảng Ninh (Dự án); theo đó Dự án được phê 
duyệt điều chỉnh với Tổng mức đầu tư (TMĐT) là 3.705.237.052.857 đồng và 
tiến độ thực hiện dự án là giai đoạn năm 2023 – 2026;/ Pursuant to Decision No. 
643/QD-NDQN dated April 22, 2026 of the Board of Directors on the approval 
of the adjustment to the Investment Project for Upgrading and Renovation of the 
Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant (the “Project”); 
accordingly, the adjusted Project has been approved with a Total Investment 
Capital of VND 3,705,237,052,857 and a project implementation period from 
2023 to 2026 

Số: 172/TTr-NĐQN Quảng Ninh, ngày 08 tháng 6 năm 2026
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Căn cứ Nghị quyết số 50/NQ-NĐQN ngày 18/5/2026, Nghị quyết số 55/NQ-
NĐQN ngày 5/6/2026 của Hội đồng quản trị;/ Pursuant to Resolution No. 50/NQ-
NĐQN dated May 18, 2026 and Resolution No.55/NQ-NĐQN dated June 5, 2026 
issued by the Board of Directors; 

Trên cơ sở thực tế tình hình triển khai dự án của Công ty, đơn vị lập dự án 
Tư vấn Viện Năng Lượng sau quá trình rà soát, kiểm tra, đã giao nộp bản FS điều 
chỉnh lần 2 và tư vấn thẩm tra Công ty cổ phần tư vấn xây dựng điện 1 đã có Báo 
cáo kết quả thẩm tra Báo cáo nghiên cứu khả thi thống nhất nội dung các sản 
phẩm do tư vấn Viện Năng Lượng lập. Theo đó, các nội dung tại các khoản 11, 
12 Điều 1 trong Quyết định số 643/QĐ-NĐQN ngày 22/4/2026 có sự điều chỉnh 
như sau:/ Based on the actual progress of the Project implementation by the 
Company, the project preparation consultant the Institute of Energy, after 
completing its review and verification process, has submitted the 2nd Revision of 
the Feasibility Study Report (FS). Furthermore, Power Engineering Consulting 
Joint Stock Company No. 1 (PECC1), acting as the independent appraisal 
consultant, has issued the Appraisal Report on the Feasibility Study Report, 
confirming and concurring with the contents of the deliverables prepared by the 
Energy Institute. Accordingly, the provisions set out in Clauses 11 and 12, Article 
1 of Decision No. 643/QD-NDQN dated April 22, 2026 are revised as follows: 

- Khoản 11, điều 1 tại Quyết định số 643/QĐ-NĐQN ngày 22/4/2026: Tổng 
mức đầu tư xây dựng (sau điều chỉnh) là 3.799.188.678.178 đồng; giá trị các 
khoản mục chi phí trong tổng mức đầu tư xây dựng như sau:/The Clause 11, 
Article 1 of Decision No. 643/QD-NDQN dated April 22, 2026: the Total 
Construction Investment (Revised) is VND 3,799,188,678,178; the values of the 
cost items comprising the Total Construction Investment are as follows: 

STT 
No. 

Hạng mục 
Subjects 

Giá trị trước thuế 
Pre-Tax Value 

Thuế VAT 
Value Added Tax 

Giá trị sau thuế 
Value After Tax 

VND VND VND 

1 
Chi phí xây dựng 
Construction costs 

150.056.185.858 14.105.281.471 164.161.467.329 

2 
Chi phí thiết bị  
Equipment costs 

2.941.051.776.554 276.458.866.996 3.217.510.643.550 

3 
Chi phí quản lý dự án 
Project management 
costs 

23.962.268.925   23.962.268.925 

4 
Chi phí tư vấn 
Consulting costs 

26.623.725.828 2.234.510.939 28.858.236.767 

5 
Chi phí khác 
Others 

142.421.524.027 3.057.446.728 145.478.970.755 

6 
Chi phí dự phòng 
Contingency costs 

200.768.057.230 18.449.033.624 219.217.090.853 

 
Tổng mức đầu tư 
Total investment capital 

3.484.883.538.421 314.305.139.757 3.799.188.678.178 
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TMĐT nêu trên tăng 93.951.625.321 đồng so với TMĐT được duyệt tại 
Quyết định số 643/QĐ-NĐQN ngày 22/4/2026. Nguyên nhân do tăng thuế GTGT 
từ 8% lên 10% cho các phần công việc dự kiến thực hiện trong năm 2027; tăng 
chi phí lãi vay và bổ sung chi phí dự phòng trượt giá./ The above-mentioned Total 
Investment Capital has increased by VND 93,951,625,321 compared with the 
Total Investment Capital approved under Decision No. 643/QD-NDQN dated 
April 22, 2026. This increase is mainly attributable to the adjustment of Value 
Added Tax (VAT) from 8% to 10% for work packages scheduled for 
implementation in 2027, the increase in interest during construction (IDC), and 
the inclusion of contingency costs for price escalation.  

- Khoản 12, điều 1 tại Quyết định số 643/QĐ-NĐQN ngày 22/4/2026: Tiến 
độ thực hiện dự án (sau điều chỉnh) là giai đoạn năm 2023 - 2027./ The Clause 
12, Article 1 of Decision No. 643/QD-NDQN dated April 22, 2026: Project 
Implementation Period (Revised) is 2023–2027. 

(Có Phụ lục so sánh TMĐT và FS sau điều chỉnh kèm theo)./(An Appendix 
comparing of Total Investment Capital and revised FS is attached.) 

Ngoài ra, Dự án có tính chất phức tạp, quy mô lớn, nên trong quá trình thực 
hiện Dự án/gói thầu EPC sẽ có rất nhiều tình huống phát sinh, điều chỉnh do yếu 
tố khách quan tác động, không lường trước được. Nhằm đáp ứng yêu cầu nhanh 
chóng, chủ động và linh hoạt xử lý công việc phát sinh, điều chỉnh để đảm bảo 
tiến độ, chất lượng của Dự án, cần thiết có sự ủy quyền của ĐHĐCĐ cho HĐQT 
Công ty phê duyệt một số nội dung thuộc Dự án./Furthermore, given the 
complexity and large scale of the Project, various unforeseen circumstances, 
changes and adjustments resulting from objective factors may arise during the 
implementation of the Project and the EPC Contract Package. To ensure the 
prompt, proactive and flexible handling of such matters and adjustments, thereby 
safeguarding the Project schedule and quality, it is necessary for the General 
Meeting of Shareholders (GMS) to delegate authority to the Board of Directors 
(BOD) to approve certain matters relating to the Project. 

Để triển khai các bước đầu tư thực hiện Dự án, Hội đồng quản trị kính trình 
Đại hội đồng cổ đông thông qua việc điều chỉnh (lần 2) Dự án đầu tư xây dựng 
công trình Nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải Nhà máy Nhiệt điện Quảng 
Ninh, như sau:/ In order to implement the project steps,The Board of Directors 
respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for consideration 
and approval the second adjustment of the Investment Project for Upgrading and 
Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant 
with the following main contents: 

1. Thông qua phê duyệt điều chỉnh nội dung Dự án đầu tư xây dựng công 
trình nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải Nhà máy Nhiệt điện Quảng 
Ninh, cụ thể:/ To approve the adjustment of the Investment Project for 
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Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment System of Quang 
Ninh Thermal Power Plant, specifically as follows: 

- Điều chỉnh Tổng mức đầu tư của Dự án với giá trị sau điều chỉnh là: 
3.799.188.678.178 đồng;/ To approve the revision of the Project's Total 
Investment Capital to VND 3,799,188,678,178; 

- Điều chỉnh tiến độ thực hiện Dự án với tiến độ thực hiện Dự án sau điều 
chỉnh là: Giai đoạn từ năm 2023- 2027;/ To approve the revision of the 
Project implementation schedule, with the revised implementation 
period being from 2023 to 2027. 

2. Đại hội đồng cổ đông uỷ quyền cho Hội đồng quản trị/ The General 
Meeting of Shareholders hereby authorizes the Board of Directors to:  

(i) Phê duyệt điều chỉnh các nội dung của Dự án trong quá trình thực hiện 
dự án (nếu có), đảm bảo nguyên tắc không làm thay đổi mục tiêu đầu 
tư và không làm vượt tổng mức đầu tư được Đại hội đồng cổ đông 
thông qua;/Approve any adjustments to the Project during its 
implementation, provided that such adjustments do not change the 
Project's investment objectives and do not result in the Total 
Investment Capital exceeding the amount approved by the General 
Meeting of Shareholders; 

(ii) Phê duyệt quyết toán vốn đầu tư dự án hoàn thành./Approve the final 
account settlement of the completed Project investment capital upon 
completion of the Project.  

3. Báo cáo kết quả thực hiện tới các Cổ đông tại kỳ ĐHĐCĐ thường niên 
gần nhất./ The Board of Directors shall report the implementation results 
to the Shareholders at the next Annual General Meeting of Shareholders. 

Kính trình/ Sincerely./. 

 
Nơi nhận:/Recipients: 
- Như trên (trình thông qua)/As above 
for approval; 
- HĐQT, BKS Cty/The Board of 
Directors, Supervisory Board of the 
Company; 
- TGĐ (t/hiện)/General Director 
(implement); 
- Lưu: VT, KHVT, KTAT,TCKT 
/Archived: Office, Planning and 
Supplies Department, Technical and 
Safety Department, Finance and 
Accounting Department. 
 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ON BEHALF 
OF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
 
 
 
 
 
 

Nguyễn Tuấn Anh 
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